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Chambre des représentants  
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belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

AmendementAmendement

Voir:

Doc 55 3599/ (2022/2023):
001: Projet de loi.
002 et 003:  Amendements.

Zie:

Doc 55 3599/ (2022/2023):
001: Wetsontwerp.
002 en 003:  Amendementen.

tot wijziging van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen en van de wet  
van 12 januari 2007 betreffende de opvang 

van asielzoekers en van bepaalde  
andere categorieën van vreemdelingen  

inzake het aanklampend terugkeerbeleid

modifiant la loi du 15 décembre 1980  
sur l’accès au territoire,  

le séjour, l’établissement et  
l’éloignement des étrangers et  

la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil  
des demandeurs d’asile et de certaines  

autres catégories d’étrangers  
sur la politique de retour proactive

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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Nr. 26 van de heer Francken c.s.

Art. 12

De voorgestelde paragraaf 6 vervangen als volgt:

“§  6. Indien de vreemdeling, wegens zijn gevan-
genzetting of omdat hij is ondergedoken, niet binnen 
de termijn van zes maanden, bepaald in de Europese 
regelgeving die België bindt, kan worden overgedra-
gen aan de verantwoordelijke staat, kan de minister 
of zijn gemachtigde de termijn voor de uitvoering 
van de overdracht verlengen tot 12 maanden in geval 
van gevangenzetting en tot 18 maanden in geval van 
onderduiking.”

VERANTWOORDING

Met dit amendement creëren wij duidelijkheid. Zo wordt de 
termijn tot overdracht naar de verantwoordelijke staat verlengd 
van zes maanden naar twaalf maanden bij gevangenzetting 
en naar achttien maanden in geval van onderduiking voor de 
gevallen waarin de betrokken vreemdeling asiel heeft aange-
vraagd in ons land, ook al liet hij zich registreren in een andere 
EU-lidstaat waar hij eerder aanwezig was. In het verleden werd 
de overheid te vaak geconfronteerd met een termijn van zes 
maanden die te kort bleek om de Dublin-overdracht te regelen 
doordat de betrokken vreemdeling hieraan niet meewerkte 
of onderdook. Zodra de korte termijn van zes maanden was 
verstreken, kon er geen overdracht meer gebeuren en werd 
België daardoor de verantwoordelijke staat.

Door de termijn van 12 en 18 maanden in te schrijven in 
de wet geven we de overheid meer speling om de overdracht 
alsnog te regelen, ook als blijkt dat de betrokken vreemdeling 
niet meewerkt of onderduikt.

In tegenstelling tot het wetsontwerp opteren wij voor het 
inschrijven van de termijnen van 12 en 18 maanden veeleer 
dan gewoon te verwijzen naar de Europese regelgeving die 
in se hetzelfde zegt.

Theo Francken (N-VA)
Tomas Roggeman (N-VA)
Darya Safai (N-VA)

N° 26 de M. Francken et consorts

Art. 12

Remplacer le paragraphe 6 proposé par ce qui 
suit:

“§ 6. Lorsque l’étranger, en raison de son emprison-
nement ou de sa fuite, ne peut être transféré à l’État 
responsable dans le délai de six mois, prévu par la 
réglementation européenne liant la Belgique, le ministre 
ou son délégué peut prolonger le délai pour l’exécution 
du transfert à douze mois en cas d’emprisonnement et 
à dix-huit mois en cas de fuite.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à clarifier les choses. Il porte 
le délai de transfert à l’État responsable de six à douze mois 
en cas d’emprisonnement et de six à dix-huit mois en cas de 
fuite si l’étranger concerné a demandé l’asile dans notre pays, 
même s’il s’est fait enregistrer dans un autre État membre de 
l’Union européenne où il se trouvait précédemment. Par le 
passé, les autorités ont trop souvent été confrontées à un délai 
de six mois qui s’est révélé trop court pour régler le transfert 
selon le principe de Dublin parce que les étrangers visés ne 
coopéraient pas à leur transfert ou avaient pris la fuite. Dès 
que le bref délai de six mois était dépassé, le transfert ne pou-
vait plus avoir lieu et la Belgique devenait l ’État responsable.

En inscrivant dans la loi des délais de douze et dix-huit 
mois, nous donnons plus de marge de manœuvre aux auto-
rités pour régler ces transferts, même si les étrangers visés 
n’y coopèrent pas ou prennent la fuite.

Contrairement aux auteurs du projet de loi, nous choisis-
sons d’inscrire ces délais de douze et dix-huit mois dans la 
loi au lieu de simplement renvoyer à la réglementation euro-
péenne, qui contient une disposition identique.
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